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Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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Yerusalim'den peygamber-o Yeremya gonderdi ki mektubun-o sozleridir  ve-bunlar
H3389 H5030 H3414 H7971 H1697 H0428
oM BN R e 0! N
ve-e peygamberlere-o ve-e kahinlere-o ve-e slrgUnin-o ihtiyarlarinin  geri-kalanina -e
HO0413  H5030 HO0413  H3548 HO0413  H1473 H2205 HO413
TPRR OPTITYR ENTSRI O TR W o 0P
Babil'e  Yerusalim'den Nebukadnessar sirdd ki halka  tim-
H0894 H3389 H5019 H1540 H3605

Peygamber Yeremyan&#305;n s&#252;rg&#252;nde sa&#287; kalan halk&#305;n ileri gelenlerine,
k&#226;hinlerle peygamberlere ve Nebukadnessar&#305;n Yeru&#351;alimden Babile
S&#252;rd&#252;8#287,;&#252; b&#252;t&#252;n halka Yeru&#351;alimden g&#246;nderdi&#287;i mektubun
metni a&#351;a&#287;&#305;da yaz&#305;|&#305;d&#305;r.

Y oOTRM AT TR T DXy s 2
onderlerinin  ve-hadimlarin  ve-kralicenin kral-o  Yekonyahu'nun- c¢ikmasinin  sonra
H8269 H5631 H1377 H4428  H3204 H3318
DPITR oRT) wan ooy T
Yerusalim'den ve-demircinin  ve-zanaatginin  ve-Yerusalim'in ~ Yahuda'nin
H3389 H4525 H2796 H3389 H3063

Bu mektup Kral Yehoyakinin, ana krali&#231;enin, saray g&#246;revlilerinin, Yahuda ve Yeru&#351;alim
&#246;nderlerinin, zanaat&#231;&#305;larla demircilerin Yeru&#351;alimden s&#252;rg&#252;ne gitmelerinden

sonra,
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Sidkiya gonderdi ki Hilkiya'nin  oglu- ve-Gemarya'nin Safan'in  oglu- Elasa'’nin eliyle
H6667 H7971 H2518 H1587 H0501 H3027
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§ diyerek Babil'e Babil'in kralina Nebukadnessar'a -e Yahuda'nin  kral-
H0559 H0894 H0894 H4428 H5019 HO0413  H3063 H4428

Yahuda Kral&#305; Sidkiyan&#305;n Babil Kral&#305; Nebukadnessara g&#246;nderdi&#287;i &#350;afan
0&#287;lu Elasa ve Hilkiya 0&#287;lu Gemarya eliyle g&#246;nderildi:
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sirdim  ki- sirgline-o  tim-e Israil'in Tanrisi Sebaot RAB  diyor béyle
H1540 H1473 H3605  H3478 H0430 H3068 HO559  H3541

P33 BRYM
Babil'e  Yerusalim'den
H0894 H3389

&#304;srailin Tanr&#305;s&#305;, Her &#350;eye Egemen RAB Yeru&#351;alimden Babile
S&#252;rd&#252;8#287;&#252; herkese &#351;&#246;yle diyor:

M TR PPN miln wen Ew ons W S
meyvesini-onlarin = -i ve-yiyin  bahcgeler ve-dikin ve-oturun evler yapin
H6529 HO0853  H0398 H1593 H5193 H3427 H1129



https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1473.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/5019.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3204.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1377.htm
https://biblehub.com/hebrew/5631.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/2796.htm
https://biblehub.com/hebrew/4525.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/501.htm
https://biblehub.com/hebrew/1587.htm
https://biblehub.com/hebrew/2518.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/6667.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5019.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1473.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5193.htm
https://biblehub.com/hebrew/1593.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm

&#8249;&#8249;Evler yap&#305;p i&#231;inde oturun, bah&#231;e dikip &#252;r&#252;n&#252;n&#252; yiyin.
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kizlarinizi ve-i  kanlar odgullariniza ve-alin ve-kizlar ogullar ve-dogurtun karilar alin
H1323 HO853  HO0802 H3947 H1323 H3205 H0802  H3947
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azaln ve-degil- orada ve-cogalin- ve-kizlar odgullar ve-dogursunlar erkeklere verin
H4591 HOo408 H8033 H1323 H3205 Ho376 H5414

Evlenin, o&#287;ullar&#305;n&#305;z, k&#305;zlar&#305;n&#305;z olsun; o&#287;ullar&#305;n&#305;z&#305;,
k&#305;zlar&#305;n&#305;z&#305; evlendirin. Onlar&#305;n da o&#287;ullar&#305;, k&#305;zlar&#305; olsun.
Orada &#231;0&#287;al&#305;n, azalmay&#305;n.
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onun-icin ve-dua-edin oraya sizi sirdim ki sehrin-o  esenligini  -i ve-arayin
H1157 H6419 H8033  H0853  H1540 H7965 H0853  H1875
s oipy o o mibun D mm o
q esenlik size olacak esenliginde-onun ¢inki RAB'be -e
H7965 H1961  H7965 H3068 HO413

Sizi S&#252;rm&#252;&#351; oldu&#287;um kentin esenli&#287;i i&#231;in u&#287;ra&#351;&#305;n. O kent
i&#231;in RABbe dua edin. &#199;&#252;nk&#252; esenli&#287;iniz onunkine
ba&#287;|&#305;d&#305;r.&#8250;&#8250;
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sizi aldatsinlar  degil- Israil'in Tannisi Sebaot RAB  diyor béyle cinkii
H5377 HO0408  H3478 H0430 H3068 HO559  H3541
DOTRDT S WRUD DN DEMORY  O2RTRR WM oW
rdyalariniza -e dinleyin ve-degil- ve-falcllariniz  aranizdaki  ki- peygamberleriniz-o
H2472 HO0413  H8085 H0408 H7080 H7130 H5030
DR ooy N
riya-goruyorsunuz  siz ki

Evet, &#304;srailin Tanr&#305;s&#305;, Her &#350;eye Egemen RAB diyor ki, &#8249;&#8249;Aran&#305;zdaki

peygamberlerle falc&#305;lara aldanmay&#305;n. D&#252;&#351; g&#246;rmeye &#246;zendirdi&#287;iniz
ki&#351;ilere kulak asmay&#305;n.
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gonderdim-onlari  degil adimda-benim size  peygamberlik-ediyorlar onlar yalanla ¢linku
H7971 H3808  H8034 H5012 H1992  H8267

o] S 'D?f;
§ RAB'bin  sozil-
H3068 H5002

&#199;&+#252;nk&#252; onlar ad&#305;m&#305; kullanarak size yalan peygamberlik ediyorlar. Onlar&#305; ben
g&#246;ndermedim.&#8250;&#8250; RAB b&#246;yle diyor.


https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/4591.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/6419.htm
https://biblehub.com/hebrew/1157.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5377.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/7080.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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yil yetmis Babil'de dolmasina gobre c¢unki RAB diyor bdyle c¢lnku-

H8141  H7657 H0894 H4390 H6310 H3068 HO559  H3541
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iyi-0o s6zumu  -i Uzerinizde ve-yerine-getirecegim  sizi ziyaret-edecegim
H1697 H0853 H0853

T ORI oM opny 2D
bu yere-o -e sizi geri-getirmek-icin
H2088  H4725 HO0413 HO853  H7725

RAB diyor ki, &#8249;&#8249;Babilde yetmi&#351; y&#305;&#305;n&#305;z dolunca sizinle ilgilenecek, buraya
sizi geri getirmek i&#231;in verdi&#287;im iyi s&#246;z&#252; tutaca&#287;&#305;m.

opby  aph TN naumnd BT 1 = "
hakkinizda distniyorum ben ki duslncelerimi-o i biliyorum ben  cunki
H2803 H0595 H4284 HO853  H3045 H0595
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ve-umut gelecek size  vermek-icin kotUluk-icin  ve-degil esenlik dustnceler RAB'bin  sézu-
HO319 H5414 H3808 H7965 H4284 H3068 H5002

&#199;&#252;nk&#252; sizin i&#231;in d&#252;&#351;&#252;nd&#252;&#287;&#252;m tasar&#305;lar&#305;
biliyorum&#8250;&#8250; diyor RAB. &#8249;8#8249;K&#246;t&#252; tasar&#305;lar de&#287;il, size umutlu
bir gelecek sa&#287;layan esenlik tasar&#305;lar&#305; bunlar.
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sizi ve-dinleyece§im bana ve-dua-edeceksiniz ve-geleceksiniz beni ve-cagiracaksiniz
HO413 H8085 HO413  H6419 H1980 HO853  H7121

O zaman beni &#231;a&#287;&#305;racak, gelip bana yakaracaks&#305;n&#305;z. Ben de sizi
i&#351;itece&#287;im.
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yureginizle tum-  arayacaksiniz-beni ¢Unkl ve-bulacaksiniz beni  ve-arayacaksiniz
H3824 H3605  H1875 H4672 HO0853  H1245

Beni arayacaks&#305;n&#305;z, b&#252;t&#252;n y&#252;re&#287;inizle aray&#305;nca beni
bulacaks&#305;n&#305;z.
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(esaretinizi) [esaretinizi] -i ve-dondirecedim RAB'bin s6zi- size  ve-bulunacagim

H7622 H7622 HO853  H7725 H3068 H5002 H4672
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sirdim ki yerlerden-o ve-tim-dan milletlerden-o tim-dan sizi ve-toplayacagim

H5080 H4725 H3605 H3605 HO853  H6908
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surdum  ki- yere-o -e sizi ve-geri-getirece§im RAB'bin sézi- oraya sizi

H1540 H4725 HO413  HO0853  H7725 H3068 H5002 ~ H8033  HO0853
oY Oon
oradan sizi
H8033 H0853

Kendimi size buldurtaca&#287;&#305;m&#8250;&#8250; diyor RAB. &#8249;&#8249;Sizi eski g&#246;nencinize
kavu&#351;turaca&#287;8#305;m. Sizi s&#252;rd&#252;8#287,;&#252;m b&#252;t&#252;n yerlerden ve
uluslardan toplayaca&#287;&#305;m&#8250;&#8250; diyor RAB. &#8249;&#8249;Ve sizi s&#252;rg&#252;n
etti&#287;im yerden geri getirece&#287;im.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/7657.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4284.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4284.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/319.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/6419.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7622.htm
https://biblehub.com/hebrew/7622.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5080.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
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8 Babil'de peygamberler RAB  bize kaldirdi dediniz  c¢unki
H0894 H5030 H3068 H0559

Madem, &#8249;&#8249;RAB bizim i&#231;in Babilde peygamberler &#231;&#305;kard&#305;&#8250;&#8250;
diyorsunuz,
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tum- ve-e Davut'un tahtinda -de oturan-o krala-o -e RAB  diyor bodyle cunki-
H3605 H0413 H1732 H3678 HO413  H3427 H4428 HO0413  H3068 HO0559  H3541
:TRh2 DeoN WE NS wN oDy RT3 Wi g
sirgline-o sizinle ¢iktilar degil- ki kardesleriniz  bu sehirde-o oturan-o halka
H1473 HO854  H3318 H3808 H0251 H2063 H3427

Davutun taht&#305;nda oturan kral, bu kentte kalan halk ve sizinle s&#252;rg&#252;ne gitmeyen
yurtta&#351;lar&#305;n&#305;z i&#231;in RAB &#351;&#246;yle diyor.
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kithgi-o i kihci-o  -i onlara gonderiyorum iste-ben Sebaot RAB  diyor bdyle
H7458 HO0853  H2719 HO853 H7971 H2009 H3068  HO559  H3541
TSN NS ows o DewEn Dan>  obi o ooy TN
yenilirler  degil- ki kotu-o incirler-gibi  onlari  ve-yapacagim vebayi-o ve-i
H0398 H3808 H8182 H8384 HO853  H5414 H1698 HO853
3iiale!
kotulikten
H7455

Evet, Her &#350;eye Egemen RAB diyor ki, &#8249;&#8249;&#220;zerlerine k&#305;|&#305;&#231;,
k&#305;tl1&#305;k, salg&#305;n hastal&#305;k g&#246;nderece&#287;im. Onlar&#305; yenilmeyecek kadar
&#231;&#252;r&#252;k, bozuk incir gibi edece&#287;im.

frons[ - Enny 127 W2 AW DT NRIY 8
[korku] ve-yapacagim-onlari ve-vebayla-o kitlikla-o kilicla-o  onlarn ve-kovalayacagim
H2113 H5414 H1698 H7458 H2719 H7291
TRWN TR TR T nizomn 955 Jmira(
ve-islik-icin  ve-dehset-i¢cin  lanet-icin  yerylGzinin-o kralliklarina tim-e (korku)
H8322 H8047 H0423 H0776 H4467 H3605  H2189
oY DT Sy o o2 mh
oraya surdim-onlart  ki- milletlerde-o  tim-de ve-asagilama-icin
H8033  H5080 H3605 H2781

K&#305;1&#305;&#231;la, k&#305;tI&#305;kla, salg&#305;n hastal&#305;kla pe&#351;lerine
d&#252;&#351;ece&#287;im. Yery&#252;z&#252;ndeki b&#252;t&#252;n krall&#305;klara deh&#351;et
sa&#231;acak, kendilerini sS&#252;rd&#252;&#287;&#252;m b&#252;t&#252;n &#252;lkeler aras&#305;nda
lanetlenecek, deh&#351;et ve alay konusu olacak, a&#351;a&#287;&#305;lanacaklar.
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onlara gbénderdim ki RAB'bin séziu- soOzlerime -e dinlediler degil- ki- yerine

HO413 H7971 H3068 H5002  H1697 HO0413  H8085 H3808 H8478
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so6zU- dinlediniz ve-degil ve-gondererek erkenden-kalkarak peygamberleri-o  kullarimi-o  -i

H5002  H8085 H3808 H7971 H7925 H5030 H5650 H0853
M
RAB'bin

H3068


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3678.htm
https://biblehub.com/hebrew/1732.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1473.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1698.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8384.htm
https://biblehub.com/hebrew/8182.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/7455.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/1698.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2113.htm
https://biblehub.com/hebrew/2189.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4467.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/423.htm
https://biblehub.com/hebrew/8047.htm
https://biblehub.com/hebrew/8322.htm
https://biblehub.com/hebrew/2781.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5080.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm

&#199;&#252;nk&#252; s&#246;zlerime kulak asmad&#305;lar&#8250;&#8250; diyor RAB.
&#8249;8#8249;Kullar&#305;m peygamberler arac&#305;1&#305;&#287;&#305;yla s&#246;zlerimi defalarca
g&#246;nderdim, ama dinlemediniz.&#8250;&#8250; RAB b&#246;yle diyor.
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Babil'e  Yerusalim'den goénderdim ki- sirgln-o tim- RAB'bin sézUnu- dinleyin ve-siz
H0894 H3389 H7971 H1473 H3605  H3068 H1697 H8085

O

§

Bunun i&#231;in, ey sizler, Yeru&#351;alimden Babile g&#246;nderdi&#287;im s&#252;rg&#252;nler, RABbin
S&#246;z&#252;ne kulak verin!
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ve-e Kolaya'nin oglu- Ahav'a -e Israil'in  Tanrisi Sebaot RAB  diyor béyle-
H0413  H6964 H0256 HO0413  H3478 H0430 H3068 HO0559  H3541
W YRR D27 DRI gt T
iste-ben yalan adimda-benim size  peygamberlik-edenler-o Maaseya'nin oglu-  Sidkiyahu'ya
H2009 H8267  H8034 H5012 H4641 H6667
1=,y =) 532 TR ENYTI Tooook i
gOzlerinizin-6ninde  ve-vuracak-onlari  Babil'in  krali- Nebukadressar'in eline onlari  veriyorum
H5221 H0894 H4428  H5019 H3027 HO853  H5414

Ad&#305;m&#305; kullanarak size yalan peygamberlik eden Kolaya 0&#287;lu Ahavla Maaseya o&#287;lu
Sidkiya i&#231;in &#304;srailin Tanr&#305;s&#305;, Her &#350;eye Egemen RAB diyor ki,
&#8249;&#8249;0nlar&#305; Babil Kral&#305; Nebukadnessar&#305;n eline teslim edece&#287;im,
g&#246;z&#252;n&#252;2&#252;n &#246;n&#252;nde ikisini de &#246;|d&#252;recek.
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diyerek Babil'de ki Yahuda'nin slrginine tim-e lanet onlardan ve-alinacak
H0559 H0894 H3063 H1546 H3605  H7045  H1992 H3947
N3 SR TR o WS 3N VRIS T e
ateste-o  Babil'in  krali-  yakti-onlari  ki- ve-Ahav-gibi  Sidkiyahu-gibi RAB  yapsin-seni
H0784 H0894 H4428  H7033 H0256 H6667 H3068

Onlardan &#246;t&#252;r&#252; Babildeki b&#252;t&#252;n Yahuda s&#252;rg&#252;nleri, &#8249;RAB seni
Babil Kral&#305;n&#305;n diri diri yakt&#305;rd&#305;&#287;&#305; Sidkiya ve Ahavla ayn&#305; duruma
d&#252;&#351;&#252;rs&#252;n&#8250; diye lanet edecek.
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komsularinin  karilariyla  -ile ve-zina-ettiler Israilde  rezalet yaptilar ki cinku
H7453 H0802 HO0853  H5003 H3478 H5039 H3282
[ o oo NP Wy PP RYR 027 TR
[bilen] ve-ben emrettim-onlara degil ki yalan adimda-benim séz ve-sdylediler
H3045 H0595 H6680 H3808 H8267  H8034 H1697 H1696

o mm o oEw oy )erea(

§ RAB'bin  s6zl- ve-tanik (bilen-o0)

H3068 H5002  H5707 H3045

&#199;&#252;nk&#252; &#304;srailde &#231;irkin &#351;eyler yapt&#305;lar; kom&#351;ular&#305;n&#305;n
kar&#305;lar&#305;yla zina ettiler, onlara buyurmad&#305;&#287;&#305;m halde ad&#305;mla yalan
S&#246;zler s&#246;ylediler. Bunu biliyorum ve buna tan&#305;&#287;&#305;m&#8250;&#8250; diyor RAB.


https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1473.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/256.htm
https://biblehub.com/hebrew/6964.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6667.htm
https://biblehub.com/hebrew/4641.htm
https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5019.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1546.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6667.htm
https://biblehub.com/hebrew/256.htm
https://biblehub.com/hebrew/7033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3282.htm
https://biblehub.com/hebrew/5039.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5003.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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diyerek soyle Nehelaml-o Semaya'ya ve-e
H0559 HO559  H5161 H8098 HO413

Nehelaml&#305; &#350;emayaya diyeceksin ki,
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gonderdin  sen ki cinkii diyerek TIsrail'in Tanrisi Sebaot RAB  diyor boyle-
H7971 H3282  HO559 H3478 H0430 H3068  HO0559  H3541
T2 ey oW oPwnrn Wy tep o oy ovip manwl
oglu- Sefanya'ya ve-e Yerusalim'de ki halka tim- -e mektuplar kendi-adinla
H6846 HO0413  H3389 H3605  H0413 H8034
BRD DT op Wy qmem o b
diyerek kahinlere-o tim- ve-e kahine-o Maaseya'nin
H0559 H3548 H3605 HO0413  H3548 H4641

&#8249;&#8249;&#304;srailin Tanr&#305;s&#305;, Her &#350;eye Egemen RAB &#351;&#246;yle diyor: Sen
Yeru&#351;alim halk&#305;na, Maaseya 0&#287;lu K&#226;hin Sefanyayla b&#252;t&#252;n &#246;b&#252;r
k&#226;hinlere kendi ad&#305;na mektuplar g&#246;ndererek &#351;&#246;yle yazm&#305;&#351;t&#305;n:
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evinde- goOzetmenler olmak-icin kahinin-o Yehoyada'nin yerine kahin atadi-seni RAB
H6496 H1961 H3548 H3077 H8478  H3548  H5414 H3068
npETRT oM R ooy S=kglal men oy b mim
tomruga-o -e onu  ve-koyacaksin ve-peygamberlik-eden deli adam her-e RAB'bin
H4115 HO0413 HO853 H5414 H5012 H7696  HO376  H3605  H3068
PP K
boyunduruga-o ve-e
H6729 HO413

&#8249;8#8249; &#8249;RAB tap&#305;na&#287;&#305;n sorumlusu olarak Yehoyada yerine seni k&#226;hin
atad&#305;. Peygamber gibi davranan her deliyi tomru&#287;a, demir boyunduru&#287;a vurmak
g&#246;revindir.

DR NganaD ThIEm TRTR W N2 omh w2
size peygamberlik-eden-o  Anatotlu-o Yeremyahu'yu azarladin degil neden ve-simdi
H5012 H6069 H3414 H1605 H3808 H4100  H6258

&#214;yleyse aran&#305;zda kendini peygamber ilan eden Anatotlu Yeremyay&#305; neden azarlamad&#305;n?
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evler  yapin odur uzun diyerek Babil'e bize gonderdi bu Uzerine-  ¢uUnkd
H1129  H1931 HO0752  HO559 H0894 HO0413  H7971
R T e nE wwn ol
meyvelerini-onlarin = -i ve-yiyin  bahgeler ve-dikin ve-oturun
H6529 HO853  HO0398 H1593 H5193 H3427

&#199;&#252;nk&#252; Yeremya biz Babildekilere &#351;u haberi g&#246;nderdi: S&#252;rg&#252;n uzun
olacak. Onun i&#231;in evler yap&#305;p i&#231;inde oturun; bah&#231;e dikip &#252;r&#252;n&#252;n&#252;
yiyin. &#8250; &#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8098.htm
https://biblehub.com/hebrew/5161.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3282.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6846.htm
https://biblehub.com/hebrew/4641.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3077.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6496.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7696.htm
https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4115.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6729.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6069.htm
https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/752.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5193.htm
https://biblehub.com/hebrew/1593.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
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Yeremyahu'nun kulaklarinda bu mektubu-o i kahin-o Sefanya ve-okudu
H3414 H0241 H2088 HO853  H3548 H6846 H7121
D :R"337

q peygamber-o
H5030

K&#226;hin Sefanya mektubu Peygamber Yeremyaya okuyunca,

RS AR oy Mmoo 27 M 30
diyerek Yeremyahu'ya -e RAB'bin  s6zi- ve-oldu
H0559 H3414 HO0413  H3068 H1697  H1961
RAB Yeremyaya &#351;&#246;yle seslendi:
YRy oy I s ;s tRh, Fhim 5o by Moy 31
Semaya'ya -e RAB  diyor boyle diyerek surgine-o tum- Uzerine- gonder
H8098 HO413  H3068 HO559 H3541  HO559 H1473 H3605 H7971
oY X oW ey oo N st womT
gonderdim-onu dedil ve-ben Semaya size peygamberlik-etti ki ¢unkdh  Nehelaml-o
H7971 H3808  HO0589 H8098 H5012 H3282  H5161
TRY OV DRy s
yalan Uzerine- sizi ve-gUvendirdi
H8267 HO853  H0982

&#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n s&#252;rg&#252;nlere &#351;u haberi g&#246;nder:
&#8249;Nehelam|&#305; &#350;emaya i&#231;in RAB diyor ki: Madem ben g&#246;ndermedi&#287;im halde
&#350;emaya peygamberlik edip sizleri yalana inand&#305;rd&#305;,

womm o mwmy Dy e ooy T 3% 32
Nehelamli-o  Semaya'yl  -i cezalandiriyorum iste-ben RAB  diyor bdyle- bundan-dolayi
H5161 H8098 H2009 H3068 HO559  H3541

N5 Mmoo opn TN gt ww B T xSy “5m
ve-degil- bu halkin-o icinde- oturan adam ona olacak degdil- soyunu-onun ve-i
H3808 H2088 H8432 H3427 H0376 H1961 H3808  H2233

TR TR mT e e e TN 3D
soyledi isyan cunki- RAB'bin s6zi- halkima yapiyorum- ben ki- iyiligi-o  gdrecek
H1696 H5627 H3068 H5002 HO589 H7200

> mm Sy
§ RAB'be  karsi-
H3068

ben de NehelamI&#305; &#350;emaya'y&#305; ve b&#252;t&#252;n soyunu
cezaland&#305;raca&#287;&#305;m: Bu halk&#305;n aras&#305;nda soyundan kimse sa&#287; kalmayacak,
halk&#305;ma yapaca&#287;&#305;m iyili&#287;i g&#246;rmeyecek, diyor RAB. &#199;&#252;nk&#252; o
halk&#305; bana kar&#351;&#305; k&#305;&#351;k&#305;rtt&#305;.&#8250; &#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/6846.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1473.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8098.htm
https://biblehub.com/hebrew/5161.htm
https://biblehub.com/hebrew/3282.htm
https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/8098.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/8098.htm
https://biblehub.com/hebrew/5161.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5627.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm

